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Abstract

As a principal representative of the Wu dialect, the Suzhou dialect features a rich vocabulary that
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functions as both the direct medium for linguistic communication and a vital carrier of regional cul-
ture, thereby warranting in-depth scholarly investigation. In the context of Mandarin populariza-
tion and rapid socio-economic transformation, the proficiency and application of the Suzhou dialect
demonstrate substantial disparities across different generations. This study focuses on the seasonal
and temporal vocabulary of the Suzhou dialect within Xiangcheng District. By analyzing the gener-
ational discrepancies in the usage of these terms among the elderly, middle-aged, and younger pop-
ulations, the research explores the mechanisms of semantic evolution and their underlying corre-
lations with various social factors. The findings reveal that, taking the lexical competence of the
elderly group as the baseline, the middle-aged group exhibits a robust inheritance of traditional
dialectal seasonal and temporal terminology. Conversely, the younger generation experiences sig-
nificant lexical attrition, particularly concerning words with low semantic transparency or those
intrinsically linked to traditional agrarian culture. Ultimately, the generational transmission and
demise of these dialectal terms represent the dynamic outcomes of the linguistic system adapting
to the urbanization process, embodying the linguistic adaptation and selective retention of vocabu-
lary in response to transforming social contexts.
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1. 5|15
1.1. ISR

SN AL FALIR A R, UKL =M X O X3, TR &R RIE R P — 3. TR T A
DI A SR BRI SB IX 2 AR AR TR, A2 TR M TTBUR “ LI A s A [ b ¥ R 0 2 B X8k AT
DXAERR G 18] P JUF- 52 A 1 AR GEARE S X I8 ol B e el MR A B X Oy — A e 4%
R BEA X S 5 Bl X AR T, RSN RN VBB FTRE 1SS A A o DA AR 58 (X5 5 B AR
SR E,  AE FE 508 R ST R R R AR A A A SR I ECR IR S T, A
W S Rt 2t R TR AE v BE RV AR HE TR TE S b o DL MO A A I X B R B 1 AR e 50 X T & s
R XAEAFTRNAE 5@ B X IR 5 T X IR MG S AR R 2k, 7 S I RGBS TR
ZI B FRAE 5 o

FETTE RN, IS EEA 7 (R RS H L AR A 5 A I R R SR S A%
GEAETE T RPN AR TE B B A . LEARIR IR (O PRI T AL X8k, (R SR B . 2
B 1 SR S BUR AL A54% GE i & I TRl AR AR AR PR BT R . ok, “IS ATl B “ e X
k07 AE “CTEAT S (ks R, RS EFER AR PG R T P BRI AR R . BRI, AHETTEL “4
I 1A]3R] 7 9B Fext B, BhE Ry A AR 22 3 OB DA SR T i AL E R X 5 M 5 & Rl ety o

1.2. FARIRIF

PN BRI TT F WL R T IFE, I 588 5 AL 1 5 3 S 7 R R .
TEPIIS 5T 7 H, FEAR T 2 B AR T 05 5 T RS IR, iiE SR (R E ) (1783) [1]
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MEREE CHTE) (1907) [2]. B2 WTKZE(1981) [3]. & —M5(1986) [4]. BEAA 5ATLA(1987) [5]1LA
KA (1989, 1996) [6] [7T1E N5 (=5 ) ik K (PUHEC) A0 SBT3 T 7RI,
W DOEWIE . AR b, (PP sCibial ) (228, 1996) [81F1 (BHIE RiERHL) (AL, 2005)
(O] EE R PEZMEAH R I, R G0 S it T WS BT A SBT3 . Bl IS 5 24 e, BOafT (b
I IR INIE BRI IR FEY (1926) [10] 8 iz HIARTE & 2207V ER SR MEE B R i . Ib)E, —
RYNZGRNEM T 5 WMEMN T 5 S % TAEM R . N (AR BT 5 585 (1960) [11]17AE
WE, PPHEEE BRI (RS E) (1988) [121F1 (FFMJ5 Zia ) (1993) [13], X ubpk il id #l
S0 B A AR R RS b, M T IR T B R AR A A . FIR, S AT IR SRR s
B BRI CHRZBHIA) (1992) [14 13 1B Z IR LR B T T 60 4515 5 AT TG (—H
B ERI5PHIE ) (2003) (15104 1) 75 St Sk HABoR 1 95 M 185 1) 77 45 J8 A S A

XS TT F W R AR R A, A ARHIE SR T S I SUEA R S R S8 . Wt STl I LA
WX 32 = AR 22 S R HE T IE AR R AR IR, TE R R ) o 4 A 3 22 3 AR B LU et 70 S B 1 4 7K o

FESLIF R T 7 T, 2% AT A T I 55 18 28 78RR IR AV S5 07 T I 704 & o R R ST, A X TN
HERRRIAR “=aR%” Mo, Waa s N 57 R1E) (1962) [16]. /NIRRT (T
M7 E WFE AR (1981) [17]. W E S (TR 7 5 AR ) (1988) [181FIVEM = (IHETT 5 FE A
ZMEAIRY (2002) [19]5F, X—1T0 7R I T 75 MG EZ U ML A 1 o [FIF, QidRSZs (TR
775 ATAAIRY (1987) [20], WHAL. XIPHE (TR T 5 RTE ARG T (1995) [2115 . WHL. X
FHE AEAS . KETRE (M7 S BIESD) (—. =) (1989) [2231B&MIT T RAF % . iBR
W5, MYE TR S “H. 3R $7 ) (1984)[23], WHE L (TRINE B AIES R “IE” ) (1987)
[24], BIEW . SEE (TRINERES B R ILZH) (1988) [251 & IEF (I35 & HIESIA) (2002)
[26], IXELHFANBREEE T MG IE IR EE DR B IS5 . SR GEAE AT #7175 515
A S MR B R R —— R0 IR L “ax(ig)” A1) (2018) [271FHE TR SEE R, RIESR
SR T D SRR A . AL, WA ST (RN E A G EED) (1980) [2816 75 i R A H LR TE
R IR TR B 00T, VEF (TR0 5 B BRIRIE Y (1987) [201% 754N U7 & Ak e il (AR s, # R BIL
T IR DT F WV AETE F S RS AR o 7R R R AR R R U, R C A ST R TR AT
B, RTCAR S ARG R R R A WS . ASHIE Tt S A I X A A RN () B AR A
B, Ik B R LI R ML

SR, ARG AR BR XS LU e 2 546G “H2ik” AT S, fEke R ERE—D
RIS E] . PIE - RDAETT 5 WAL S8 5 090, S OB AL G (1 5 A0 5 5 170 TR ™1 1)
SEEM T SA4 FELME(2010) [30]58 5 i 45 18 A LR 75 75 A il 1 5 3l s VA S i, G
TERIARNARNCE T BN B3, (EEFHBAE. T AR EHC2022) [31EE 4 #=ENHE U5 IR
G54 1 ARE B RIE 506 R 7 5 1MC TR BR Z R . SRR, RS R . 16 U KIS
HRARIRZE T IR LRI BEA TN TR MARIRIX J7 5 BRI 2 At 7 IE A BRI HESE

SRR 5 A AR R, DA A RGBS My A — SN e, X AT ST it
TUINS. BRZHESKRRME, HICKERNBRRRKZE T TIHRMNBEX TS . RIREHFAMATR
FRYE. LA, BT AT AT D . BARTKIE(2007) [32] 118 118 SCREIF(2012) [33]
ot P AR E A 2 e 5B 2 57, HIRME R B AR e R X 2 —, HARC AR IR
MARMREIZRS . RAWTA, P, MXAKSBOHERIESEMIE, 2502 Rai. PoE
CHM Tk [ X 3 5 S DL A ) (2009) [34] B BLRET T HE A, BE T4 HAVE RSk 548
RN A E R I IRME R Bk T AR e R b X 2 —, HACE R IR M AE R RS R
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GBI, ik, ARFFCEBA T SR, RA TR IX — SR DT AL A, SR A&
WE R, LI DB, SREMTT AR RN 75 F R AR R DL S AR SR ], A
FERE T FEABRAR TR S 1A et .

2. IRRAA

ASCHITERIE T TR 77 S 1) A USSR I (Rl 218, AN BTE S, 35 227 AN,
SRR WHIE B AL B DU AR TARE S o AR SCHE SR T 95 M 77 5 il o I &I Ta) 3] 7 1)
RErZER, BETE —ADAFRETLZHHEZARNAR T4 A g S8 2R, @il R EER”
108 A J7 AR T 5 i3] SR AL o i i) SCARPRZE 5 10 0 #, BRI IE & b, N 54k ]
F T FINC R . B SR AR AU e . RS AR, AR I A B T 3] ) R SV L A
FHIAE DL R SO W BE R BAFAEZE 7 7 22 e M B ARS8 BRI 2 3] SRR A7 e S5 IR 8 DR 3 AR OCIBE 2 Gy
KHK?

AR SCEAR” PRI SAE DTN R R R RGP, AFE SGERE NI ER AR . X — A%
R TN TR F B AR R RN, R TE ) A A P s SCAARTA RN R AR I T R 4R K . Michel
Bréal 7EH (1B X% = U F#) (Essaide Sémantique, 1897) [35]F 2 “ & A ” WIS, tnEEH
XA G T B T v s 2 B N BRI DL OSUA R BT, I8 SO TA] B 96 R AR AR R W IR LA R i/
55 . [FE, 8 SCMUAFAE T AR, 78 R — B BN R B R OB 58 N AP 7 U= 5, RIJERT AR
F[36].

AHEFE AR R AR AR 7 BRI 2 SRR X TR 7 IR AR R AR A, SRR IR e/
IR SCIH TS RO AR 2 I A A8 S, BT I A S BUR SR AT IR ROV 2%, R g I A3l 1
XA BEZ RFNESESCHE, AR T R A A3 SRR 18] LRI AR /N GRlIE 2% 25 SE 4R A R B
T S0) 5 208 SR ZH T, Rl AR R 22 7 (R 2 08 SUALH

RIS, ARSCAERD 8 SGEARE” 1IX— MR, SRRoR “BF A0 a1 7 1R AEAR L I 7 Al 2 AR 1 5 5
FERE, AENECAEAPR G AT R R IR R R B GBI 8% 5 5601 (1) 1] SCRT AR 20 ] 2%
B XHERNIRR R . BB K IR 91 SOF I B2 48 55 6 ] B 1] SCnT AR 7] 25 1R S SCHE AT AR BE (37
AWFFEH,  EE W R SN, ER A S EA IS, ARG, IR L A B AR
s RN e, RIEYI R OB TR E 1T B SO BB IR H X, — BaX A
TEIRAE T AR R O, R — M LABESCAE S, 5 R AR B e 1T s B B IRRD BT
o SEOLEARM. IR,

AE FERA T HIRREE SRR R, 7S A EAERTE B 1.

LAV T E BEND NEEH @60 & KLU L) HEHE0 &2 59 &), HEHQRO ¥ £ 39 £)=4,
THEI A )R] 72 = AR A 1A U A2 . A TKIRNC R A SRR 0 2 (GEaA T, MoRAME
H). 3 (BB, B B/RAER). 5 2 (EMRER, F3hm i H)RIEAT AL, RIE ot H AR,
THE AR
WA TR e S 43

Fle B 1724 = R RISy x100%
wr o _ TOEEEAMASS
BN = ey, 0%

LEE BAE R = FIS B AT % 60% + 18l B 7725 x 40%
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Table 1. Basic information on participants in the Suzhou dialect vocabulary survey

# 1. AMASIRDAESEARRERR

w4 531 Fie RAFEE Bk WAL B AL

B XX 8 76 % N KR SAMTTAHRX AR @ik, EREMAAAMAE
B XX 5 47 % AR o SINTIARSR AR P Rl iE AR, BRI @1
ik XX 5 54 % i AME TN T ETE Rl AR, R IR S
% XX % 47 % AF o SINTIARSRDC SR IRl AGR, R 1
XX % 23 % A5 FA PN RO AR, B R
K XX % 31 % AF} FAT JRMITTARIX Rk Rl R, T

3. M X< EERNARE R R

G T, BATRIL P ARG I [A]I3] ( kRRE AR, T SR AR OR B 1 KR 20 H ]
L, HAEMMEGURIC BB TR ML LU E .

3.1. T

FAA, RMOT E R R PR RSl AR B H R A AR AR L e S
FIAEREIN 100%.  “3T47 “PAR” Al cakd “id HT” , BAFRN 0%, HEZEREIAR
BREMEH. “ITH” BON LR, TN S SARERF IR RE, HiZia s SGEW BERMR, A
PIRAEA 2 RN R S “PiAR” —wmlge “Hpp” “4:I7 “#P” SSPETE SGEYI AR, 1
b, PR (FRESEXSLR) I B AFHR N 38%, BHEM 5 FEAEIRR SOMBRMH], FHEAMAmA
H o BT MR UK T AL e AR, ARIE S WL S SO AE 75 R 20 v DR SR Z B ORI AE [0V 25
LNITEIV-ERTE LI TP =22

3.2. 5H

i F S, A0 PR SRE E51 FER SHAR e S0 T DU S HF,
SEFEALBE (IR T B SO, ARG, 0 SRR B R < £ Al
7 AR W R R S, RILIEAANE, TR AL AL DA R
0 LT A% BAh, HAM T DA A B, I R B AL B
B, T T AR LR kL A CMERT AT TR LA
AR AT PR RABT CFET AT " SRR, MR
AW ARAT M, REREAREN, JERIRR ST

33. £

S, H R I SR A <A “IRAE” “HESKIRY SRR B AAERN 100%, DETE
WTC AR RBAR. 0 “HRIE” CONFET KRBT CREZIAT, AR NN 80%. 68%- 68%- 30%.
tbAh, WA RS CAERAKRIIE, W “HAER” “ONHEFE” “=FEFLR” o mBEARNED “EiE” 38
KATHE), HTFEFREZRP AR S, FR N B 113, LR, hEE
AN “/NEY R GRAKR T BAL S FER), XK SEGRVMEVGE, B TANE GEY]
FEWNE, B AR X A e R B vk, 5 — AR AR A ME S, TR AR T BRI “1m SL4R/N
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R AR “HRED L7 GREIK), REWAERIE EAFETUAR, EiRHEEE s E Y L 5
RO, AN LB TRsaE, S5 S 1EAT.

34. B

5By RENE R H & AR, EAEREEN 100%. E0a7C0n « A 187 (H2¥R1EJLR) “H
R (—AARJE LR B, BRI “H%” IR . W SUREI MR, J5H a9l
PGB R VS SN EEILESR, 75 EAH T4 &SRR R <387 “3k”7, FEESEMER
B A% A B IR 2%

35. H. B

H . W RIaCr, SRR E) s Aiaitan “ 4587 “ bR SSRAARNE . R, H5 405 I B IE
FEAFRIIG, i “FERTH 7 “FRe@p” “WBR” o 7 ESEAAE XX Ul ¢ R 483 35
Bl OKBHIEEA LI ] WAL 8 (0 R NIRIAZ S A — NBU 8] o7 ISRl AR AR B R 52 1
ST B SRR, & T SOE W] BRI Gl TR e o AR5 — AR AR S st ey 32 W 2
K Tk BN IR, Xk R S 200 7 B AR ) SRR 5 SR 3 B0 R 52 1) SR 7 4 R A DR ik = 1
S E T

3.6. HtbEEIHES

AR PR s il G TR A TRV B A7 A T AR TR A . Sk HRBEREI T “ny 4 #R
AAFRRE TR, L7 i E RS EN S RN H, 0y =% iy, yIREk, #L0H”;
CHRERENT FoR CRIRR T MR 4R RS, SEGARIFER TR, SR, XEREIC
KT RAML 1 F 2L SRS, AR TR e o B 5 R A T, 6T
XEARE I . AL S R H IR AR S Z R W (R 5 215l & LR R A TR SCRE, M
MAET SRR 51 K 1 075 e AR 1 v i 5] SR B 28 T
4. B EFEIAAFRERBINH S KE

775 W I ABRZ AU BE IS [ WAt S 5 INASE, AT MRS RN 58 5 B AR T . AT
IR AT AL F AR R PR 50 S AR B, URNARIS AR DX I3 M8 e ) P43 1) SCACBRAZ 7 AL
il 5 AL
4.1. ES R TiEIERIENHTE

MALSIE S AR, w5 Al 5 k05 5 RIC A S AN Eh . ekt RE
TR YRR T W L, AAXGEALX (7 5 58 @10 N APl A ARt . 1 5 B 2 <R
HH 5 BRI S RE T B SRR AR AR L s i R . I, J7 A
TEH I T et 1 BRI I 5L

Table 2. Table of semantic retention and evolution of the Suzhou dialect terms “Datou” and “Liangtouchun”

2. FNAFIEL “4E3L” “PkE” MIANBERER

W HIE B A7 {4 FH B8 A7 CEE AR
3k 50% 0% 30%
WkE 30% 50% 38%
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WS 2 o, DM “RE S (R Rl R S R HD B RIS SGEWI IR . X — 1]
LA AT 308 0%, AXVAERE —3ELRAZi A IR, A EFaE, ARAH. S ET, F7
—RERZX T F R TSI 245, TRE g “—3% XORY MERIE i TR SGEWI . MSE A,
PO T “HEK7 (I8 L IRE. 7E Labov AR IE T, K& T —FrHsMNERAEF 5K M “ B LR
¥ 2 4% 5 (change from above), #r# 2% 1A 7E H F VR R AR 98] SCH T2(38].

HRBHESHT A REGERERRN PG GRRPIFEEN —F U LFE RIS, 45
RRIMEGNERE R RMEEER B S HEARTE, SR AR Rk, “3rF” 5=
T TBHE A D IAT T, KRB T RPN AR, XA R AR AR I R Tk R I
T v B R S v O S A

£ b, FATRT UK BB 3 G, AU AR 5 Al g 1 s ahrE
JE . X RAE TUARBOARI R A AT7 S 1A, SRR A Tk B BRIk . A v i R A
WA, TSI 177 5 I A AR A A . seah, ABRIE AL At R R R 22 57, B Adifs
RN — 2 G 7 F RN R & TR

42. #2ER: H2TISIEALER

B F 2RI R, S RAESKER, W RGMA AL B A A 2 a5 5 4707 50
PRI o AR DI [R] N ] (ACPRZE 5, AR X A% SEAR B AR 3 B S T A 2 B R g AR

Table 3. Table of semantic retention and evolution of the Suzhou dialect terms “Sanshi” and “Tuoban”
FT 3. AMAFIEL “=8F" “BRI MIEAXEEERTR

Zib[ FHE A7 % i B A7 % LA BT R
=0 60% 0% 36%
k2 30% 30% 30%

W 3 PR, LR, “ =l 8E R0 S BRI CKI . i, K, BT
SR, SR IES) . S SR E IR, R BTN A ) R EARHE . B A O R
AL, BRI R R R AR AR R IR, AT T AR I (A b 2 WAL B AR AR SS, Rl & 7
PLSEEEN S . AR AR B R, S FE TR T R AR SOOI (L S SO T, (UE S
AR R B R RAR PRR, RILT A4 R IR 5 A0 X 5 A8 S s 240

“IRIE” FRAASE T RAA RS . KRB ZIFKIZIT, X—IAICEZ P =R D RILZH A
IR R SR I AR AT S0 5 48, shaE NS5 3 48, T4 9 0 4%,
BIAEZEN 30%. 7RI b, HEHI RSB R B, “TRIE” i 2 A TR A i
B . IR S d, BB, SRR “Blh” “RF” “B° T Shifeih s g ARE, 1«
BRI EERIEAL SARHEE SR, “BPE” —IAgAL, R RAET %,

LT, AR50 S AT M R S E I, RS EHER . HARMSE 58 5 bR It [ R
(45, 407 2RI IR SURAE, PMURE S SO AR5, B REFIATITRENLE.

5. &5

AT S LA T AR 7 25 o 6 4B T AR SO0 R, ML 25 52708 57 B 1 590 S5 W BE T
1, RGHRI T IR R Oy SIIC IR B 2 R S U . BETCR I, 7 I A R S T
AL TS S IR, TR S REUE R T 518 SN A S R . W MR AR 23
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R 22 g W RN AR I TR 2 PR L U 4 S 2045, R — b B A s TAREWIZ
AR SO R REAH 5C RIS & IF TRD TR U2 B 1% 038 SO I A i Sk e R 2 AR T
BT RBSAEREN S, QP AN SR XA R UE S REL 1T F R S AR
IR SN SRR

SR, ASWEFORAFAERE DRI o 56—, HEARSEIREARHIE. ZIRTHEREGLHES
JrE RN AT, HEFEER > (E D) AR, AL ZE R RIR TR A, 45
WISV IR T 28 2 R IAE. 5=, BADWIREA RN, AHE LR T2 5 A R
WHHT VAR 57 o3 5 ST S epRE, ARRAS RE SN 2 4022 JE [l JH 0 M B SR PG B0 A 4 T2 A
K BRI R R =, ZRABMPEARER . SRR SUCPREZ MR, AL
RET A AT A, FEARRATFC b B FBR A AR B (i . FE BORSE)FEm, Rt 4
. PR E SRS .
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